
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room 
U-506). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде сводного исправления.

Организация Объединенных Наций A/CN.10/PV.318

asdf
Генеральная Ассамблея

Комиссия по разоружению
318-е заседание 
Четверг, 19 января 2012 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н аль-Баяти. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      (Ирак)

12-20975 (R)
*1220975*

Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Открытие сессии

Председатель (говорит по-английски): Я объяв-
ляю открытой организационную сессию Комиссии 
по разоружению 2012 года.

Поскольку сегодня Комиссия проводит свое 
первое заседание в нынешнем году, я хотел бы 
поздравить всех делегатов с Новым годом и поже-
лать всяческих успехов в работе в 2012 году. 

Проект предварительной повестки дня орга-
низационной сессии Комиссии по разоружению 
2012 года (A/CN.10/L.68)

Председатель (говорит по-английски): Сле-
дуя установившейся в предыдущие годы практи-
ке, Комиссия собралась сегодня для проведения 
непродолжительного заседания в целью рассмотре-
ния организационных вопросов, включая избрание 
Председателя и других членов Бюро на 2012 год. 

Сейчас я хотел бы обратить внимание деле-
гатов на проект предварительной повестки дня 
нынешней организационной сессии, содержащийся 
в документе A/CN.10/L.68.

Если нет замечаний по предварительной повест-
ке дня, я буду считать, что Комиссия постановляет 

утвердить проект предварительной повестки дня, 
содержащийся в документе A/CN.10/L.68.

Повестка дня утверждается.

Выборы Председателя

Председатель (говорит по-английски): Соглас-
но сложившейся практике ротации почетное право 
выдвинуть кандидата на пост Председателя Комис-
сии на ее сессии 2012 года предоставлено Груп-
пе государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна. Я получил от Председателя этой Груп-
пы официальное уведомление о том, что Группа 
достигла договоренности относительно выдвиже-
ния на пост Председателя Комиссии на ее сессии 
2012 года кандидатуры Постоянного представителя 
Перу посла Энрике Роман-Морея.

Если нет возражений, я буду считать, что 
Комиссия постановляет избрать г-на Энрике 
Роман-Морея Председателем Комиссии по разору-
жению путем аккламации.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Комиссии и от себя лично я поздравляю посла 
Роман-Морея с избранием на этот высокий пост. Я 
выражаю общее мнение, говоря о том, что мы очень 
рассчитываем на его богатый опыт и искусство 
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дипломата. Мы желаем ему успеха в выполнении 
его новых и важных обязанностей. Мы же, со сво-
ей стороны, всегда к его услугам, готовые по мере 
необходимости оказывать ему поддержку и помо-
гать советом.

После этого краткого выступления я пригла-
шаю посла Роман-Морея занять место Председателя.

Г-н Роман-Морей (Перу) занимает место Пред-
седателя.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Я хочу 
поблагодарить предыдущего Председателя за его 
любезное представление.

(говорит по-испански)

Прежде всего позвольте мне выразить членам 
Комиссии по разоружению свою признательность 
за то, что они избрали меня на пост Председателя 
Комиссии и доверили мне выполнение важной зада-
чи по руководству ею в ходе этой сессии. В част-
ности, хотел бы поблагодарить предыдущего Пред-
седателя Комиссии за его любезные слова. Хотел 
бы также особо поблагодарить свою региональную 
группу — Группа государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна — за то, что она доверила мне 
руководство нашей работой.

Я всецело осознаю ту ответственность, кото-
рую беру на себя сегодня. Комиссия по разоруже-
нию, как и весь разоруженческий механизм, пере-
живает необъяснимый застой, который вот уже 
более десяти лет вредит международному сообще-
ству. Я и сам наблюдаю проблемы, которые нам 
сообща необходимо решить, если мы хотим добить-
ся прогресса в наиважнейшей сфере разоружения.

Как известно делегатам, я более пяти лет, рабо-
тая в Женеве, исполнял обязанности заместителя 
Генерального секретаря Конференции по разору-
жению и директора Управления Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения. Я с 
особым вниманием следил за серьезными, но безу-
спешными усилиями Конференции по достижению 
наших целей. Убежден, что при поддержке и сотруд-
ничестве со стороны всех членов Комиссия по разо-
ружению найдет способ выйти из этого тупика и, 
во исполнение своего мандата, представить реко-
мендации соответствующим переговорным фору-
мам в целях достижения таких договоренностей, 

которые принесут пользу всему международному 
сообществу.

Однако достичь таких договоренностей будет 
невозможно в отсутствие необходимой политиче-
ской воли, о чем многократно упоминали букваль-
но все члены Комиссии. Мы, и только мы, можем 
сделать так, чтобы больше никто не говорил, буд-
то вся наша политическая воля в плане разоруже-
ния сводится к тому, чтобы не достигать никаких 
договоренностей в той важной сфере, в которой 
мы работаем. Еще раз хочу сказать, что в дости-
жении важных целей Комиссии я рассчитываю 
на поддержку и сотрудничество со стороны всех 
государств-членов.

Прежде чем перейти к следующему пункту 
повестки дня, позвольте мне отдать вполне заслу-
женную дань уважения послу Хамаду аль-Баяти 
за прекрасное руководство и лидерство в качестве 
Председателя Комиссии по разоружению на ее 
основной сессии 2011 года. Мы также признательны 
за смелые и неустанные усилия остальным членам 
Бюро.

Наконец, позвольте мне поблагодарить деле-
гации за их конструктивный дух сотрудничества в 
ходе предыдущей сессии Комиссии.

Выборы других должностных лиц

Председатель (говорит по-испански): Мне 
сообщили, что Группа африканских государств, 
Группа государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна и Группа азиатских государств все 
еще ведут консультации по кандидатурам на посты 
заместителей Председателя и Докладчика. Мы 
можем вернуться к этому вопросу позднее.

Что же касается кандидатов на посты замести-
телей Председателя от Группы восточноевропей-
ских государств и Группы западноевропейских и 
других государств, то хочу сообщить Комиссии о 
том, что эти группы успешно завершили свои кон-
сультации. Я получил от Группы восточноевропей-
ских государств официальное уведомление о том, 
что она утвердила на посты заместителей Предсе-
дателя от своей Группы кандидатуры г-жи Дани-
елы Чубрило (Республика Сербия) и г-на Лукаша 
Зелинского (Республика Польша).

Я также получил письмо от исполняюще-
го в январе обязанности Председателя Группы 
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западноевропейских и других государств о выдви-
жении на посты заместителей Председателя от этой 
Группы кандидатур г-на Никласа Кварнстрёма 
(Швеция) и г-на Кнута Лангеланна (Норвегия).

Поскольку возражений нет, я буду считать, что 
Комиссия постановляет избрать на посты замести-
телей Председателя Комиссии на ее основной сессии 
2012 года путем аккламации г-жу Даниелу Чубри-
ло (Республика Сербия), г-на Лукаша Зелинского 
(Республика Польша), г-на Никласа Кварнстрёма 
(Швеция) и г-на Кнута Лангеланна (Норвегия).

Решение принимается.

Председатель (говорит по-испански): Я от име-
ни Комиссии тепло поздравляю всех избранных 
должностных лиц и желаю им всяческих успехов 
в выполнении своих обязанностей. Я рассчитываю 
на сотрудничество с каждым из них и с другими 
членами Бюро. Надеюсь, что в наших усилиях по 
достижению наших целей нам будут сопутствовать 
удача и политическая воля.

Рассмотрение резолюции 66/60 Генеральной 
Ассамблеи

Председатель (говорит по-испански): Как 
известно членам Комиссии, Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 66/60, которая имеет конкрет-
ное отношение к работе Комиссии. Для внесения 
ясности и для сведения членов Комиссии я хотел 
бы обратиться к этой резолюции.

Резолюция 66/60, озаглавленная «Доклад 
Комиссии по разоружению», была принята Гене-
ральной Ассамблеей 2 декабря 2011 года по пункту 
100  (b) повестки дня. Относящиеся к делу пункты 
проекта резолюции — это пункты 7 и 8.

Пункт 7 гласит:

	 «Рекомендует Комиссии по разоружению 
в соответствии с решением 52/492 активизиро-
вать консультации в целях достижения согласия 
по пунктам ее повестки дня до начала ее основ-
ной сессии 2012 года».

Пункт 8 гласит:

	 «Предлагает Комиссии по разоружению со-
браться в 2012 году на период не более трех не-
дель — со 2 по 20 апреля — и представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят седьмой 
сессии доклад по вопросам существа».

В резолюции, на которую я только что ссылал-
ся, также излагается мандат Комиссии по разоруже-
нию на предстоящий период работы.

Сейчас слово имеют те представители, кото-
рые желают выступить с заявлением или высказать 
имеющиеся соображения.

Г-н Юуль-Нихольм (Дания) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС).

Присоединяющаяся страна Хорватия, страны-
кандидаты Турция, бывшая югославская Республи-
ка Македония, Черногория и Исландия, страны Про-
цесса стабилизации и ассоциации и потенциальные 
кандидаты Албания, Босния и Герцеговина и Сер-
бия, а также Украина, Республика Молдова, Арме-
ния и Грузия присоединяются к этому заявлению.

Во-первых, мы хотели бы выразить искреннюю 
признательность покидающему свой пост Предсе-
дателю Комиссии по разоружению послу Хамиду 
аль-Баяти за неустанные усилия, прилагаемые им 
в ходе предыдущей сессии. Мы хотели бы поздра-
вить вновь избранного Председателя посла Энри-
ке Роман-Морея. Г-н Председатель, пользуясь этой 
возможностью, мы хотели бы заверить Вас в полной 
поддержке стран ЕС. ЕС надеется на тесное сотруд-
ничество с Вами, и мы убеждены, что под Вашим 
руководством в работе Комиссии по разоружению 
будет достигнут прогресс. Мы также хотели бы 
поздравить заместителей Председателя с их избра-
нием и пожелать им успехов в их работе.

Разоружение, нераспространение и контроль 
над вооружениями по-прежнему являются очень 
важными вопросами. В ряде форумов удалось 
достичь прогресса в продвижении этих вопро-
сов, однако многие проблемы пока не преодолены. 
Таким образом, мы сожалеем о том, что за послед-
ние 12 сессий Комиссия по разоружению не смогла 
выполнить свой мандат.

Согласно своему мандату, Комиссия по разору-
жению должна заниматься рассмотрением различ-
ных проблем в области разоружения и представлять 
по ним рекомендации. Для того чтобы Комиссия 
могла добиться успеха в выполнении этой задачи, 
Европейский союз призывает Комиссию к прове-
дению более целенаправленной работы в ходе сле-
дующего трехгодичного цикла. Комиссии следует 
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сосредоточить внимание на конкретных вопросах и 
избегать общих и повторяющихся обсуждений.

Мы все отвечаем за то, чтобы обеспечить пло-
дотворную работу этого форума в течение отведен-
ных ему трех недель. Европейский союз готов при-
нимать участие в дискуссиях, касающихся Комис-
сии по разоружению, в контексте рассмотрения 
механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения.

В заключение, г-н Председатель, мы хотели бы 
пожелать Вам всяческих успехов в Вашей будущей 
работе и еще раз заверить Вас в полной поддержке 
Европейского союза.

Г-н Кэссиди (Индонезия) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Движения неприсоединения (ДНП). ДНП хотело 
бы поблагодарить Вас за созыв этого заседания. 
Движение поздравляет вновь избранного Председа-
теля Его Превосходительство посла Энрике Роман-
Морея (Перу), а также других должностных лиц с 
их успешным избранием. ДНП хотело бы заверить 
новых членов Бюро в нашем сотрудничестве и 
активном участии с тем, чтобы внести свой вклад 
в обеспечение продуктивной работы Комиссии по 
разоружению на ее основной сессии. ДНП также 
заверяет все государства-члены и группы в том, 
что оно будет конструктивно сотрудничать с ними 
в ходе этого процесса.

Группа также хотела бы искренне поблаго-
дарить предыдущего Председателя посла Хамида 
аль-Баяти и воздать ему должное за его руководя-
щую роль, а также выразить признательность дру-
гим членам Бюро.

Что касается вопроса о пунктах повестки дня 
нового цикла работы Комиссии по разоружению, 
который начинается в 2012 году, то Движение 
неприсоединения хотело бы подчеркнуть, что оно 
придает первостепенное значение пункту повестки 
дня, озаглавленному «Рекомендации о достижении 
цели ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия», и ожидает, что ориентированная 
на получение результатов работа будет проводить-
ся по этому важнейшему вопросу с целью оказания 
содействия достижению международного мира и 
безопасности.

ДНП также хотело бы предложить, чтобы вто-
рым пунктом повестки дня в новом цикле работы 

Комиссии по разоружению стал пункт «Элементы 
проекта заявления о провозглашении 2010-х годов 
четвертым Десятилетием разоружения». Учиты-
вая жизненно важное значение данного вопроса, 
Движение надеется, что этот предлагаемый пункт 
повестки дня также будет пользоваться той широ-
кой поддержкой, которой он заслуживает. ДНП 
уверено, что, если государства-члены будут рабо-
тать сообща и проявят необходимую политическую 
гибкость, то концепция достижения цели полного 
ядерного разоружения может стать реальностью.

Г-н Зелинский (Польша) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас с вступлением на этот руководящий 
пост в Комиссии по разоружению и заверить Вас в 
полной поддержке делегации Польши.

Наша страна полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступил ранее представи-
тель Дании от имени Европейского союза. Я лишь 
хотел бы высказать несколько замечаний.

Польша выражает глубокую обеспокоенность 
по поводу статуса Комиссии по разоружению, кото-
рая начиная с 1999 года не в состоянии вынести 
какие-либо существенные рекомендации в соответ-
ствии с решением, принятым на первой специаль-
ной сессии по разоружению. Мы полны решимо-
сти внести серьезный вклад в усилия по выходу из 
тупиковой ситуации, которая сохраняется в работе 
механизма в области разоружения. Мы поддержи-
ваем усилия Генерального секретаря, направлен-
ные на активизацию механизма в области разору-
жения, и готовы сотрудничать со всеми государ-
ствами в целях содействия достижению прогресса 
в этой сфере.

Мы также готовы принять участие в осущест-
влении новых инициатив, нацеленных на продви-
жение вперед процесса контроля над вооружени-
ями и разоружения, и в частности на обеспечение 
эффективности реагирования механизма в области 
разоружения на нынешние угрозы безопасности.

Польша твердо намерена также не создавать 
прецедента, который мог бы подорвать предпочита-
емый метод принятия решений в органах, занима-
ющихся вопросами разоружения и контроля за воо-
ружениями, а именно: принятие решений на основе 
консенсуса. Следует отметить, что пути и средства 
повышения эффективности функционирования 
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Часто говорят, что с разоруженческим меха-
низмом все в порядке и что проблема состоит лишь 
в отсутствии политической воли. Но даже если бы 
это было так, это не извиняет отсутствия прогрес-
са в работе Комиссии, поскольку наша задача — не 
решать проблемы, вызывающие тупиковую ситуа-
цию, а лишь предлагать идеи, которые могут содей-
ствовать их решению.

Когда тот или иной форум не способен выпол-
нять свои основные обязанности на протяжении 
столь долгого периода времени, вполне естествен-
но — и вполне в духе здоровой организационной 
практики — подумать о проведении какого-то 
обзора его функций и его деятельности. Мы твер-
до убеждены в том, что нам сейчас следует начать 
обсуждение такой возможности. Говоря конкрет-
нее, отмечу, что, если мы вновь согласимся с таки-
ми же, как и прежде, широкими темами повест-
ки дня на следующий трехгодичный цикл, то мы 
можем быть уверены в том, что, если только мы не 
достигнем какого-то выдающегося прогресса в дру-
гих компонентах разоруженческого механизма, мы 
точно не сможем чего-либо добиться и в следующие 
три года — и не только потому, что мы по-разному 
смотрим на основополагающие проблемы, но и 
потому, что возможный прогресс на одном направ-
лении привязан к прогрессу на других направлени-
ях, и потому, что наша работа организована таким 
образом, что мы не можем принести какой-либо 
конкретной пользы. 

Десятилетие разоружения, которое мы обсуж-
даем — 2010-е годы — уже началось, и уже состо-
явшиеся обсуждения оставляют мало надежды на 
достижение какого-либо результата в этом году. 
Комиссия по разоружению должна была служить 
форумом для обсуждения важнейших проблем 
разоружения нашего времени, форумом, откуда 
выводы по итогам этих обсуждений передавались 
бы затем в Генеральную Ассамблею. Мы твердо 
убеждены в том, что настала пора перемен. После 
десяти с лишним лет обсуждений, которые не при-
вели ни к каким рекомендациям, обсуждений, о 
которых практически никому за рамками этого 
зала ничего не известно, пора что-то менять. 

Поэтому для начала мы могли бы обсудить 
роль и функции этого форума. Давайте будем само-
критичны, но и конструктивны. Давайте действо-
вать сообща. Я уверен, что в этом зале собрались 

Комиссии по разоружению рассматривались в ходе 
ряда сессий Комиссии. С учетом нынешней тупико-
вой ситуации мы предлагаем взять за основу рабо-
ты Конференции в предстоящие годы рекоменда-
ции, принятые на этих сессиях. С этой целью Поль-
ша представит рабочий документ в ходе основной 
сессии, которая состоится в апреле.

Начало нового цикла Комиссии по разоруже-
нию открывает новые возможности для достижения 
прогресса в работе механизма Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения. Польша 
будет поддерживать Организацию Объединенных 
Наций в деле достижения этой цели.

Г-н Кварнстрём (Швеция) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Председателя с избранием. Швеция ожидает 
результативной сессии под его председательством. 
Пользуясь возможностью, хочу также поздравить 
остальных избранных должностных лиц, с которы-
ми я намерен сотрудничать в составе Бюро. 

Швеция полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Дании от имени 
Европейского союза. Тем не менее я хотел бы доба-
вить к этому несколько комментариев в своем наци-
ональном качестве.

Комиссия по разоружению была создана как 
совещательный орган. При этом предусматрива-
лось, что проводимые в ее рамках обсуждения 
должны приводить к выработке рекомендаций, 
которые затем рассматривает Генеральная Ассам-
блея. Таким образом, Комиссия никогда не заду-
мывалась как переговорный форум. Некоторые 
представители даже называют Комиссию мысли-
тельным центром разоруженческого механизма. 
Однако, боюсь, что это описание не совсем верно, 
поскольку вот уже более десятилетия никаких идей 
от Комиссии фактически не поступало.

Под каким бы углом зрения мы ни рассматри-
вали работу Комиссии, в том числе с точки зрения 
реформы Организации Объединенных Наций и 
повышения ее эффективности, нельзя смириться с 
тем, что форум, которому поручено вырабатывать 
рекомендации, не может заняться этим вот уже 
12 лет, несмотря на то что для проведения его сес-
сий выделяется достаточно времени, а Организация 
ежегодно несет в связи с его деятельностью боль-
шие расходы. 
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очень талантливые и дружески настроенные дипло-
маты, и поэтому мы вполне можем найти более кон-
структивный путь для нашей работы.

Некоторые из недостатков нашей работы пред-
ставляются достаточно очевидными. Темы повест-
ки дня слишком общи, отсутствует согласие в отно-
шении отчетности по результатам наших обсужде-
ний, не используются ранее подготовленные дис-
куссионные документы, много времени тратится на 
поиск председателей рабочих групп и отсутствует 
возможность для привлечения свежих сил в виде 
внешних участников, что позволило бы оживить 
работу в этом зале и наполнить реальным содер-
жанием проводимую аналогию с мыслительным 
центром. 

Резюмируя сказанное, могу сказать, что, на мой 
взгляд, ситуация отчаянная, так как мы из года в 
год тратим много времени и средств, которых Орга-
низации очень недостает. Что еще хуже, мы уже 
привыкли к мысли, что из наших усилий ничего не 
выйдет. Даже при наличии у наших правительств 
глубоких расхождений по важнейшим темам мы 
должны найти какой-то способ представлять полез-
ную информацию в Генеральную Ассамблею в том 
или ином виде и тем самым вносить реальный вклад 
в решение серьезных современных проблем разору-
жения и нераспространения, а также в сохранение 
актуальности этого форума.

Мы рассчитываем на Ваше, г-н Председатель, 
руководство в поисках такой повестки дня, кото-
рая способна привести к прогрессу. Мы обещаем 
всемерно сотрудничать с Вами в выполнении этой 
неотложной задачи. Давайте же дадим себе шанс на 
то, чтобы предстоящий трехгодичный цикл прошел 
не зря и соответствовал тому, чем должна зани-
маться Организация Объединенных Наций.

Г-н Д’Антуоно (Италия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы от имени нашей делегации выразить при-
знательность предыдущему Председателю Комис-
сии по разоружению послу аль-Баяти за его привер-
женность делу и активную работу в ходе минувшей 
сессии Комиссии. Хотел бы также поздравить ново-
го Председателя Комиссии этого года посла Романа 
Морея и заместителей Председателя. 

Разрешите мне, пользуясь возможностью, заве-
рить их в поддержке со стороны нашей делегации в 
деле продвижения работы Комиссии.

Италия полностью поддерживает заявление, 
сделанное представителем Дании от имени Евро-
пейского союза. Мне хотелось бы вкратце остано-
виться на некоторых моментах.

Уже одно то, что Комиссия по разоружению с 
1999 года не может предложить каких-либо суще-
ственных рекомендаций, прискорбно и недопусти-
мо, особенно в свете больших ежегодных расходов 
на ее работу. На наш взгляд, очень важно обоб-
щить прошлый негативный опыт, чтобы не совер-
шать одни и те же ошибки вновь и вновь. Поэтому 
мы убеждены, что нам следует воздерживаться от 
общих и постоянно повторяющихся обсуждений, 
которые в конечном итоге приведут нас к новой 
неудаче в работе Комиссии по разоружению. В 
частности, как подчеркивали другие представи-
тели, важно не выбирать для следующего трех-
годичного цикла слишком широких и общих тем. 
Наоборот, для облегчения достижения согласия по 
консенсусным рекомендациям мы должны старать-
ся обозначить конкретные темы в области ядерного 
разоружения и обычных вооружений, а также по 
другим важным вопросам в области разоружения.

Италия — активный и решительный поборник 
инициатив, осуществляемых Генеральным секре-
тарем и многими государствами-членами в целях 
активизации работы разоруженческого механизма. 
Мы убеждены в том, что мы не должны жалеть сил 
для выхода из тупика, который мешает Комиссии 
по разоружению делать то, что она обязана делать 
как совещательный орган — рассматривать различ-
ные вопросы в сфере разоружения и выносить по 
ним свои рекомендации.

В этой связи один из центральных вопросов, 
которые требуют неотложного внимания, это, несо-
мненно, вопрос о том, как можно улучшить работу 
разоруженческого механизма. Поэтому наша деле-
гация считает необходимым включить в повестку 
дня в качестве одной из тем вопрос о роли и значи-
мости Комиссии по разоружению в контексте акти-
визации работы разоруженческого механизма.

Г-н Баво (Швейцария) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас со 
вступлением в должность Председателя Комиссии 
по разоружению на сессии 2012 года. Я желаю Вам 
всяческих успехов в исполнении Ваших обязан-
ностей. Хочу также поздравить остальных членов 
Бюро.
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То, что работа многосторонних разоруженче-
ских органов остается заблокированной на про-
тяжении столь долгого времени, вызывает особую 
обеспокоенность. Последствия такой ситуации 
весьма значительны и уже ощущаются довольно 
остро. И если нам не удастся найти выход, то эти 
последствия в предстоящие годы еще больше обо-
стрятся. Имеющиеся разоруженческие органы, 
похоже, не в состоянии найти ответы на те большие 
вызовы, с которыми они столкнулись. Одна из при-
чин этого заключается в том, что многочисленные 
игроки сосредоточивают свое внимание в первую 
очередь на интересах национальной безопасности, 
а не на интересах всего международного сообще-
ства. Такой узкий подход явно неуместен, посколь-
ку сегодня уже невозможно отделить националь-
ные интересы от глобальной безопасности. Поэто-
му необходим новый импульс для устранения дис-
баланса между остротой существующих проблем и 
отсутствием прогресса в их решении. 

Главная цель Комиссии по разоружению как 
специализированного совещательного форума в 
рамках разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций — обеспечивать соблюде-
ние существующих норм и создавать новые нормы 
в области разоружения с помощью рекомендаций, 
представляемых Генеральной Ассамблее. В про-
шлом такие рекомендации свидетельствовали о 
ценности работы Комиссии, однако вот уже более 
12 лет этот орган не может выработать никаких 
рекомендаций по вопросам существа. Следователь-
но, полезная роль, которую она играет в процессах 
разоружения и контроля над вооружениями, долж-
на быть пересмотрена. Необходимо более подробно 
обсудить вопрос о возможных партнерах для пре-
одоления этой ситуации. Тупиковая ситуация, в 
которой оказалась Комиссия по разоружению, отча-
сти обусловлена тем, что ее повестка дня состоит 
из двух основных пунктов, а именно: ядерное ору-
жие и обычные вооружения. Это порождает ситу-
ацию, которая вряд ли может благоприятствовать 
достижению прогресса, ибо отсутствие прогресса 
в одной области приводит к созданию тупиковой 
ситуации в другой.

Одним из конкретных способов повышения 
эффективности нашей дискуссии должен стать 
выбор более конкретный темы, например, конкрет-
ного аспекта в области ядерных и обычных воору-
жений. Мы больше не должны работать по-старому. 

В связи с этим, что касается предварительной 
повестки дня основной сессии Комиссии по разо-
ружению 2012 года, то мы также решительно под-
держиваем тему, касающуюся роли Комиссии по 
разоружению Организации Объединенных Наций 
в контексте механизма в области разоружения. 
Мы готовы обсудить с членами Бюро и делегация-
ми наиболее эффективный способ включения этой 
темы и других тем в повестку дня.

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас с 
вступлением на этот руководящий пост в Комиссии 
по разоружению. Продемонстрированные Вами на 
сегодняшний день в ходе нашей работы организа-
торские способности руководителя уже позволяют 
надеяться на отличную от прошлого и более успеш-
ную деятельность Комиссии по разоружению. Для 
нашей делегации большая честь и удовольствие 
работать с Вами, и Вы действительно можете рас-
считывать на ее поддержку.

Как уже отмечал ряд выступавших ранее ора-
торов, источником глубокого разочарования явля-
ется неспособность Комиссии по разоружению в 
течение 12 лет подряд добиться каких-либо суще-
ственных результатов. В ее мандате четко гово-
рится, что она является совещательным органом, 
призванным рассматривать различные проблемы в 
области разоружения и представлять по ним реко-
мендации; и тем не менее, мы не смогли добиться 
многого.

Мы также считаем крайне необходимым про-
вести обсуждение вопроса о значимости и актуаль-
ности Комиссии по разоружению. Мы должны наи-
более действенным образом использовать данный 
форум, однако без откровенного обсуждения его 
места и роли в более широком контексте механиз-
ма в области разоружения мы вновь окажемся при-
вязанными к повестке дня, что уже происходило 
ранее и что, скорее всего, приведет к тем результа-
там, которых мы уже добивались.

Поэтому наша делегация считает, что дискус-
сию о роли Комиссии по разоружению и о путях 
повышения ее актуальности следует провести в 
течение этого трехлетнего цикла. У нас есть девять 
недель в течение трех лет. Мы могли бы выделить 
по крайней мере некоторое время, чтобы провести 
самоанализ нашей собственной работы и взять на 
себя ответственность за это.
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Г-н Исигаки (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, поскольку я впервые взял сло-
во, позвольте мне поздравить Вас с вступлением 
на этот руководящий пост в Комиссии. Я хотел бы 
также заверить Вас и всех других присутствующих 
здесь представителей в полной поддержке Японии и 
ее активном участии в работе предстоящей сессии.

Поскольку мы также разделяем то чувство 
разочарования, которое выражали здесь многие 
наши коллеги в связи с отсутствием на протяже-
нии многих последних лет прогресса в деятельно-
сти Комиссии, я очень хотел бы заявить о надежде 
Японии на то, что в этом году нам удастся реально 
использовать это чувство разочарования для при-
дания положительной динамики усилиям, направ-
ленным на достижение существенного прогресса, 
с тем чтобы Комиссия могла играть важную роль 
в более широком контексте механизма в области 
разоружения.

Я полагаю, что все мы в той или иной степе-
ни признаем тот факт, что на протяжении ряда лет 
в работе Комиссии отсутствует какой-либо  про-
гресс. Вместе с тем я полагаю также, что это предо-
ставляет нам более благоприятную возможность 
глубже задуматься над той ролью, которую Комис-
сия может играть во многих других дискуссиях, 
проводимых в настоящее время по вопросам разо-
ружения  во всем мире. 

Я считаю, что, конечно, как Вы, г-н Председа-
тель, уже отмечали ранее, Конференция по разору-
жению делает все возможное, несмотря на неспо-
собность добиться значительного прогресса. Одна-
ко, будучи совещательным органом, мы можем 
также играть важную роль в оказании содействия 
в проведении ее дискуссий. Кроме того, как всем 
нам здесь известно, Генеральный секретарь вносит 
существенный личный вклад в активизацию про-
цесса разоружения по целому ряду направлений его 
деятельности. В этом году будет работать Подгото-
вительный комитет Конференции участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, а также проведен 
целый ряд важных переговоров по проблеме стрел-
кового оружия и договору о торговле оружием.

Рассматривая работу Комитета в более широ-
ком контексте, я считаю, что благодаря универсаль-
ному представительству в нем всех государств-чле-
нов он сможет вынести рекомендации в отношении 

той роли, которую Комиссия может играть в этих 
более широких рамках. Как многие уже отмечали, — 
и я согласен с этим, — что главная роль Комиссии 
состоит не в достижении каких-либо договоренно-
стей, а в представлении рекомендаций — пищи для 
размышлений, в некотором смысле, — для других 
органов, которые также напряженно работают в 
интересах реализации разоруженческой повестки 
дня.

Я также хотел бы коротко остановиться на 
нашем отношении к мнению, выраженному нашими 
коллегами из стран Движения неприсоединения. Я 
считаю, что Япония также решительно поддержи-
вает цель полного ядерного разоружения. Япония 
находится в авангарде усилий по избавлению мира 
от ядерного оружия, и мы активно разделяем их 
энтузиазм.

Кроме того, я считаю, что обсуждение таких 
проблем в ходе Десятилетия разоружения также 
является важным вопросом, но, как я уже подчер-
кивал в начале своего выступления, его следует 
рассматривать в более широком и современном 
контексте того, как мы можем вырваться из нынеш-
него тупика, в котором находится механизм в обла-
сти разоружения.

Поэтому я хотел бы еще раз заявить, что это 
весьма подходящий для нас момент для того, чтобы 
использовать эту трехлетнюю сессию и подумать 
над тем, как Комиссия может играть позитивную 
и конструктивную роль по отношению к другим 
коллегам, например, в Вене и Женеве, а также в 
Нью-Йорке на этом решающем этапе. Я очень рас-
считываю принять участие в этом обсуждении и 
выражаю искреннюю надежду на то, что Комиссия 
сможет представить очень хорошие рекомендации 
в этом году, а также в течение этого трехлетнего 
цикла.

Г-н Лангеланд (Норвегия) (говорит 
по-английски): Во-первых, я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на этот пост. 
Наша делегация очень надеется на сотрудничество 
с Вами. Мы также хотели бы поблагодарить поки-
дающего свой пост Председателя за его превосход-
ную работу в прошлом году в ходе сессии 2011 года.

Ряд делегаций выразил озабоченность по 
поводу сложившейся в Комиссии по разоруже-
нию ситуации. Это должно быть истолковано как 
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обязательство перед Комиссией и проявление заин-
тересованности в улучшении его работы. Я думаю, 
что мы должны использовать эту возможность.

Во-вторых, Норвегия также обеспокоена ситу-
ацией в Комиссии по разоружению. Норвегия 
неоднократно выражала озабоченность по этому 
поводу как в Комиссии по разоружению, так и в 
Первом комитете. Помимо других предложений, 
мы выступали за проведение в Комиссии по разо-
ружению целенаправленных дискуссий. Мы также 
выступили с предложением о том, что, если дости-
жение консенсуса, к которому все мы стремимся не 
представляется возможным в ходе этой сессии, то, 
по крайней мере, должны быть отражены в той или 
иной форме результаты обсуждения, с тем чтобы 
мы не упустили из виду проводимые в Комиссии 
дискуссии.

Теперь у нас появилась возможность повысить 
актуальность Комиссии. Как заявил представитель 
Швейцарии, это будет означать, что мы не должны 
работать по-старому. С точки зрения нашей деле-
гации, не вызывает сомнений необходимость рас-
смотрения нами вопроса о ядерном оружии. Наша 
делегация также считает, что вопрос об обычных 
вооружениях также будет обсуждаться. Тем не 
менее, если мы хотим сделать это, то, возможно, мы 
должны попытаться определить отдельные темы 
для обсуждения или опираться на результаты рабо-
ты, проделанной в прошлом году и в предыдущие 
годы, и использовать некоторые документы, кото-
рые по крайней мере были предметом обсуждения 
во время сессии 2011 года.

С точки зрения нашей делегации, важно так-
же посвятить какое-то время обсуждению роли 
Комиссии по разоружению в рамках более широкой 
деятельности по активизации многосторонней дея-
тельности в области контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения. Комиссии необ-
ходимо будет сыграть в этом определенную роль, 
и мы должны прояснить эту роль по отношению к 
роли других органов. Поскольку мы являемся сове-
щательным органом, мы могли бы также рассмо-
треть вопрос о том, как этот механизм функциони-
рует как таковой. 

Мы с пониманием относимся к различным 
мнениям государств-членов. Некоторые призы-
вают, в частности, к созыву четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 

разоружению, и этот вопрос мы также обсудим. Но 
мы должны быть также в состоянии провести обмен 
мнениями о том, как выйти из нынешнего тупика: 
и в Комиссии по разоружению, и в Конференции по 
разоружению.

До начала в апреле основной сессии нам необхо-
димо провести консультации на тему о том, как нам 
наиболее оптимально использовать отпущенные 
нам три недели. Будем надеяться, что нам удастся 
разобраться со всеми процедурными вопросами 
и сразу же приступить к работе в начале апреля. 
Будем надеяться, что мы сумеем договориться о 
том, чтобы в ходе наших обсуждений отчасти сосре-
доточиться на выявлении областей, где у нас име-
ется общее видение проблем, областей, в которых 
возможно сближение позиций, и областей, где нам 
необходимы дополнительные обсуждения. Если мы 
это сделаем, это будет означать, что Комиссия по 
разоружению выполняет свои функции.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю представителя Норвегии за его предложения. 
Мы внимательно приняли их к сведению, как и все 
предложения, поступающие от делегаций.

Г-да Ледесма Эрнандес (Куба) (говорит 
по-испански): От имени кубинской делегации я хоте-
ла бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем и с тем, что Вы руководите нашей работой. Мы 
очень рады тому, что пост Председателя занимает 
представитель Группы государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна. 

Мы хотели бы присоединиться к сказанно-
му выступавшим от имени Движения неприсо-
единения представителем Индонезии и поддержать 
включение в повестку дня Комиссии по разоруже-
нию пункта о ядерном разоружении. Для Движе-
ния это приоритет, в том что касается разоруже-
ния, поскольку наша цель — освобождение мира от 
ядерного оружия.

Одновременно мы хотели бы поддержать пред-
ложение о том, чтобы в качестве второго пункта 
включить в повестку дня Комиссии по разоруже-
нию в ходе этого нового цикла элементы проекта 
декларации о провозглашении 2010-х годов чет-
вертым десятилетием разоружения. Что касается 
этого вопроса, то мы считаем, что здесь прогрес-
са необходимо добиваться на основе уже достиг-
нутого к настоящему времени прогресса в деле 
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провозглашения 2010-х  годов четвертым десяти-
летием разоружения. На наш взгляд, это стало бы 
важным шагом в рамках многосторонней разору-
женческой повестки дня. Мы подчеркиваем акту-
альность и значимость этой темы как мобилизую-
щего фактора в деле разоружения.

Что касается некоторых мнений, высказанных 
представителями в отношении отсутствия прогрес-
са в работе этого органа, то мы считаем, что это 
не обособленное явление. Напротив, это отражение 
отсутствия политической воли к достижению кон-
кретных результатов в области разоружения. Мы 
также слышали некоторые предложения, авторы 
которых выступают за то, чтобы избегать общих 
тем и сосредоточиться на конкретных вопросах. 
Однако мы усматриваем здесь некоторое противо-
речие, например в том, что некоторые представите-
ли выступают за обсуждение такой очень широкой 
темы, как активизация деятельности механизма в 
области разоружения.

В этой связи Движение неприсоединения вот 
уже несколько лет подчеркивает необходимость 
созыва четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению (ССПР-IV). 
На наш взгляд, ССПР-IV была бы подходящим 
форумом для рассмотрения процесса функциони-
рования многостороннего разоруженческого меха-
низма. Если будет сформирован консенсус в отно-
шении необходимости обзора разоруженческого 
механизма, то тогда такую специальную сессию 
необходимо будет созвать безотлагательно.

От имени кубинской делегации хочу заявить о 
нашей готовности к конструктивному сотрудниче-
ству в интересах успешного завершения этой сес-
сии. Мы надеемся, что Комиссия по разоружению в 
ходе этого нового цикла сумеет представить Гене-
ральной Ассамблее конкретные результаты нашей 
работы.

Г-н Коллер (Австрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и остальных членов Бюро со вступлением 
на соответствующие посты в Комиссии по разо-
ружению в ходе сессии этого года. Хотел бы так-
же поблагодарить предыдущего Председателя и 
членов Бюро Комиссии за их работу в ходе сессии 
2011 года.

Позвольте мне заверить Комиссию в готов-
ности нашей делегации к всемерному сотрудни-
честву. Австрия живо заинтересована в придании 
работе Комиссии по разоружению более динамич-
ного характера с учетом наших общих усилий по 
активизации работы механизма по разоружению.

Наша делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым представитель Дании высту-
пил от имени Европейского союза. В дополнение к 
этому я хотел бы высказать ряд соображений.

Г-н Председатель, Ваше руководство работой 
Комиссии по разоружению в начале нового трехго-
дичного цикла крайне важно, особенно в том, что 
касается выработки ее надлежащей повестки дня. 
Как вспомогательному органу Генеральной Ассам-
блеи и как совещательному органу Комиссии пору-
чено разрабатывать рекомендации по различным 
проблемам в области разоружения. В ходе нынеш-
ней сессии уже отмечалось, что это основная задача 
Комиссии. Ее главная задача не в том, чтобы вести 
переговоры по договорам в области разоружения, 
а в том, чтобы заниматься совещательной работой. 
В связи с этим я думаю, что мы можем в этом пла-
не улучшить нашу работу по сравнению с нашей 
деятельностью в последние 12 лет. Мы глубоко 
сожалеем о том, что более десяти лет Комиссия не 
выполняет свои обязанности, и искренне надеемся 
на то, что наша работа в ходе предстоящего трех-
годичного цикла приведет к выработке конкрет-
ных рекомендаций, которые будут представлены на 
утверждение Генеральной Ассамблее.

Поэтому важно, чтобы повестка дня на следую-
щий трехгодичный цикл была составлена тщатель-
но и точно. По опыту прежних циклов мы знаем, что 
обсуждение слишком широких тем не дает каких-
либо осязаемых результатов. В этой связи следует 
отметить, что в последний раз, когда Комиссии уда-
лось согласовать конкретные рекомендации, а это 
было в 1999 году, эти рекомендации касались кон-
кретных и узких тем, а именно создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия, на основе договорен-
ностей, добровольно заключенных между государ-
ствами соответствующего региона, и Руководящих 
принципов в отношении контроля над обычными 
вооружениями/их ограничения и разоружения — 
с особым упором на упрочение мира в контексте 
резолюции 51/45. На наш взгляд, мы должны вновь 
постараться определить совершенно четкие темы, 
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чтобы тем самым содействовать выработке кон-
кретных рекомендаций.

Кроме того, Комиссия должна заняться обсуж-
дением собственной роли и работы. Уже в 1999 году 
Комиссия по разоружению определила пути и сред-
ства для повышения эффективности собственной 
работы. После 12-летнего пробуксовывания необ-
ходимо, как нам представляется, организовать 
откровенное обсуждение вопроса о том, как снова 
привести Комиссию в действие.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что 
эта идея также полностью согласуется с реше-
нием   52/492, в котором Генеральная Ассамблея 
постановила, что дальнейшая оптимизация про-
цедур работу Комиссии по разоружению с учетом 
обстоятельств может осуществляться непрерывно 
на основе консенсуса, в том числе в рамках прове-
дения обзора механизма в области разоружения. Я 
думаю, что это вопрос определения рамок, посколь-
ку Генеральной Ассамблее в конечном итоге при-
надлежит последнее слово в определении условий 
любых обсуждений по вопросу о роли и функцио-
нировании Комиссии. 

Наконец, как и другие делегации, которые уже 
сегодня выступали, наша делегация считает, что 
итоги нашей работы в виде рекомендаций должны 
находить более четкое отражение, для того чтобы 
участники будущих сессий Комиссии могли оттал-
киваться от уже достигнутых результатов. 

Г-н Моктефи (Алжир) (говорит по-французски): 
Прежде всего делегация Алжира хотела бы пол-
ностью присоединиться к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения. Г-н Председатель, я хотел 
бы также от всей души поздравить Вас с избранием 
на этот руководящий пост в Комиссии Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению. Поми-
мо Вашей выдающейся дипломатической карьеры и 
богатого опыта в области разоружения, Вы облада-
ете проверенными на практике навыками и квали-
фикацией, которые вселяют в нас чувство оптимиз-
ма в отношении нашей работы, которая под Вашим 
руководством, безусловно, приведет к конкретным 
результатам.

Наша делегация хотела бы также поблаго-
дарить других членов Бюро и заверить Вас и их в 
нашей полной поддержке и сотрудничестве. Мы 

также благодарим покидающего пост Председателя 
Постоянного представителя Ирака за его кропотли-
вую работу на этом руководящем посту в Комиссии.

Наша делегация хотела бы посвятить свое 
сегодняшнее выступление вопросу о пунктах 
повестки дня Комиссии по разоружению. Мы хоте-
ли бы также ответить на многие заявления, с кото-
рыми выступил ряд представителей и в которых 
они неоднократно и в один голос выражали сожа-
ление по поводу отсутствия прогресса в работе 
Комиссии. За этот тупик несут общую ответствен-
ность все государства-члены.

В то же время выход из создавшегося тупика 
и преодоление застоя в работе Комиссии по разо-
ружению связаны, на наш взгляд, с наличием поли-
тической воли и других элементов за рамками 
работы Комиссии. Вместе с тем мы могли бы улуч-
шить работу Комиссии, если бы захотели это сде-
лать. Работа уже ведется. В документе A/CN.10/137 
содержатся практические рекомендации по совер-
шенствованию работы Комиссии. Вы, г-н Председа-
тель, в своем качестве, могли бы использовать этот 
документ в ходе наших неофициальных консульта-
ций до начала основной сессии и, возможно, пред-
ложить методы работы Комиссии.

Однако наша делегация считает, что там ни в 
коем случае не должно быть пункта повестки дня, 
который посвящен исключительно роли Комиссии. 
Такой пункт не может быть включен в повестку 
дня, поскольку было бы неразумно начинать дис-
куссию, которая, вероятнее всего, окажется безре-
зультатной. Это просто выльется в еще одну скуч-
ную и бесплодную дискуссию. Любое обсуждение 
подобного рода должно проводиться на четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, которая могла бы стать 
местом для рассмотрения полного спектра вопро-
сов, касающихся разоружения и механизма Орга-
низации Объединенных Наций в области разоруже-
ния. Тупиковые ситуации такого рода существуют 
в работе и других механизмов Организации Объ-
единенных Наций. Поэтому делегация Алжира 
поддерживает предложение Движения неприсоеди-
нения включить два пункта повестки дня, касаю-
щиеся ядерного разоружения и проекта заявления о 
четвертом Десятилетии разоружения.

Г-н Арроча (Мексика) (говорит по-испански): 
Мы надеемся, что заявление, с которым выступил 
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представитель Норвегии, не является предзна-
менованием для будущей работы Комиссии по 
разоружению.

Г-н Председатель, наша делегация хотела бы 
поздравить Вас с избранием на этот руководя-
щий пост в Комиссии по разоружению и через Вас 
поздравить других членов Бюро. Как мы уже неод-
нократно заявляли, Мексика разделяет чувство 
разочарования, о котором говорили другие делега-
ции. В частности, мы полностью и безоговорочно 
согласны с теми моментами, на которые указывал 
представитель Швеции в своем заявлении.

Перед Комиссией по разоружению стоит един-
ственная задача, а именно: проводить обсуждения с 
целью выработки рекомендаций, которые приведут 
к разоружению. Как отмечали делегации различ-
ных стран, уже в течение более 10 лет этот орган 
не в состоянии выполнить эту единственную зада-
чу. Это, естественно, приводит нас к тому, чтобы 
поставить под сомнение обоснованность и актуаль-
ность Комиссии в рамках механизма Организации 
Объединенных Наций в области разоружения.

Для Мексики не существует более важной 
темы, чем вопрос о том, как найти механизмы, 
которые позволят Комиссии выполнить поставлен-
ную перед ней задачу быть совещательным органом 
и добиваться конкретных результатов. Поэтому, 
если Комиссия хочет выполнить свой мандат, то 
нам необходимо решить этот вопрос. Кроме того, 
поскольку по сути это в своем роде единственный 
форум в области разоружения, то мы должны быть 
готовы отчитаться перед международным сообще-
ством о своих успехах и неудачах. Будем надеять-
ся, что в нашей работе будет преобладать первый 
вариант.

Г-н Председатель, в заключение я хотел бы 
вновь заявить о поддержке Мексикой проводимой 
Вами работы и пожелать Вам больших успехов в 
решении стоящих перед Вами задач.

Г-н Санабриа (Испания) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы от имени 
нашей делегации выразить удовлетворение и радость 
в связи с тем, что Вы будете руководить нашей основ-
ной работой в апреле месяце. Мы также поздравля-
ем Вас с той ответственностью, которую Вы только 
что приняли на себя, и заверяем Вас в нашем тесном 
и полном сотрудничестве в интересах достижения 

успехов в нашей работе. Я хотел бы также поздравить 
других членов Бюро, которые были избраны сегод-
ня. Мы надеемся, что оставшиеся должности в Бюро 
будут оперативно заполнены. Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы также отметить усилия Пред-
седателя прошлой сессии посла аль-Баяти, с которым 
я имел удовольствие и честь работать в тесном кон-
такте в прошлом году.

Делегация Испании безоговорочно присо-
единяется к заявлению, с которым выступил пред-
ставитель Дании от имени Европейского союза, 
и разделяет мнения, которые были высказаны на 
сегодняшний день. Мы, конечно, обеспокоены без-
действием, которое наблюдается в Комиссии по 
разоружению уже в течение многих лет, что, если 
можно так сказать, является смертельным для 
самой Комиссии. Также не хорошо для механизма в 
области разоружения в целом то, что эта Комиссия 
не в состоянии выполнять свою цель, которая состо-
ит уже не в проведении обсуждений, — поскольку, 
как мы все знаем, она их проводит, и они являются 
интересными, — а в достижении результатов в виде 
рекомендаций. Это — то, чего нам не хватает. Это 
было бы полезным для механизма в области разо-
ружения, но это отсутствие рекомендаций наносит 
огромный ущерб этой Комиссии. 

Г-н Председатель, в своем вступительном 
заявлении Вы использовали фразу «непонятный 
и опасный тупик». Мы, конечно, согласны с этим. 
Он, конечно, непонятен посторонним и опасен по 
причинам, о которых я только что говорил. Мы так-
же понимаем, что для того, чтобы изменить ситуа-
цию, нужно начать с себя, в данном случае с самой 
Комиссии.

Когда мы завершили нашу работу, к сожа-
лению, не представив никаких рекомендаций на 
последней сессии и в течение последнего цикла, 
наша делегация сказала, что нам необходимо пере-
смотреть методы работы Комиссии. Как я уже ска-
зал, мы должны подумать о том, что мы сами можем 
сделать для повышения эффективности. Опыт явно 
подсказывает нам, что много времени и энергии 
тратится на процедурные вопросы. Это, конечно, 
важно; мы не отрицаем, что процедурные вопросы 
важны, однако мы занимаемся ими в ущерб обсуж-
дению вопросов существа.

Поэтому мы поддерживаем других ораторов, 
которые говорили о том, что в ходе предстоящего 
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цикла мы должны оптимально использовать нако-
пленный опыт — огромный опыт — для улучшения 
работы там, где эта работа была до сих пор неудов-
летворительной или недостаточной. Нам необходи-
мо поставить перед собой какие-то конкретные и 
реально достижимые цели на предстоящие три года. 
Разумеется, нам хотелось бы внести свой скром-
ный вклад в обсуждения. Но позвольте мне еще раз 
повторить, что, по нашему мнению, целесообразно 
и просто необходимо подумать о том, как изменить 
работу этого органа, чтобы он не стал окончатель-
но бесполезным и ненужным. Такой исход, конечно, 
не устроил бы никого, но больше всего при таком 
исходе пострадала бы сама Комиссия.

Здесь много говорилось о политической воле. 
Все это, конечно, верно, но я бы добавил к этому 
необходимость в некой внутренней воле у чле-
нов Комиссии, которая должна подвигнуть нас на 
дополнительные совместные усилия для достиже-
ния компромиссов. Обсуждаемые нами вопросы 
очень сложны и очень деликатны. И все же если 
Комиссия не может обеспечить результаты на неко-
торых из приоритетных направлений международ-
ной повестки дня, таких как разоружение, это озна-
чает, что ее работа, безусловно, не соответствует 
ожиданиям и потребностям.

В заключение я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и выразить надежду на то, что 
в этом году мы сумеем общими силами изменить 
ситуацию и начнем выдавать результаты, так как 
это было бы хорошо для всех.

Г-н Ко Ко Шейн (Мьянма) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас с избранием 
Председателем Комиссии по разоружению. Хотел бы 
также поздравить остальных членов Бюро.

Я работаю в Комиссии по разоружению с 
1999 года. В тот год я мог лично наблюдать серьез-
ные результаты наших обсуждений. Если не оши-
баюсь, на сессии Комиссии 1999 года мы обсужда-
ли три темы: зоны, свободные от ядерного оружия, 
контроль над обычными вооружениями и четвер-
тая специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
по разоружению. По двум из этих трех тем мы 
сумели прийти к согласию. Это зоны, свободные 
от ядерного оружия, и контроль над обычными 
вооружениями.

Если оглянуться на эти успехи 1999 года, то 
легко заменить, что с самого начала нового цикла 
мы тщательно отбирали темы для обсуждения. А с 
1999 года нам не удается достичь прогресса. Этот, 
2012-й, год является первым годом в новом цикле 
наших обсуждений. Поэтому я хотел бы предло-
жить членам Комиссии сосредоточиться не только 
на вопросах существа, но и на процедурных вопро-
сах. Нам необходимо сосредоточиться на конкрет-
ных вопросах, в которых Комиссия по разоружению 
могла бы добиться успеха в ходе этого трехгодич-
ного цикла. Вот что я хотел предложить обдумать 
всем государствам-членам.

Г-н Торо-Карневали (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Я поздравляю Вас с избранием Пред-
седателем Комиссии по разоружению, а также, 
пользуясь возможностью, выражаю признатель-
ность от имени нашей делегации предыдущему 
Председателю.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым представитель Индонезии выступил от 
имени Движения неприсоединения.

Хотя Венесуэла, как и другие страны, сожа-
леет об отсутствии прогресса в работе Комиссии, 
мы считаем, что этот застой — если позволительно 
использовать такое слово — является следствием 
отсутствия политической воли. Это не результат, 
как отмечали некоторые, того или иного аспекта 
методов работы. В соответствии с основополагаю-
щими задачами этого форума наша делегация под-
держивает предложение делегации Кубы о вклю-
чении в повестку дня Комиссии вопроса о провоз-
глашении 2010-х годов четвертым десятилетием 
разоружения.

Я еще раз желаю Вам, г-н Председатель, всяче-
ских успехов в Вашей руководящей работе.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Алжира попросил слова во второй раз.

Г-н Моктефи (Алжир) (говорит по-французски): 
Мое выступление будет очень кратким. Я извиня-
юсь за то, что я повторно попросил слова, но я хотел 
бы обратить Ваше внимание, г-н Председатель, на 
то, что ряд делегаций высказывал ту же позицию, 
которую уже изложил Председатель группы Дви-
жения неприсоединения. Это не следует трактовать 
как то, что большинство государств-членов отда-
ет предпочтение какой-то определенной позиции. 
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Движение неприсоединения соблюдает дисципли-
ну, и лишь Председатель группы выступает от ее 
имени. Представьте себе ситуацию, при которой 
все государства — члены Движения неприсоеди-
нения станут выступать и повторять ту же самую 
позицию. Это было бы неуместно и могло бы при-
вести к затяжным спорам и к ненужным расходам. 

Г-н Лауди (Германия) (говорит по-английски): 
Я буду краток. Позвольте мне прежде всего поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и всех новых членов 
Бюро с занятием ваших должностей. Вы можете 
рассчитывать на нашу поддержку. Я также благо-
дарю всех членов Бюро предыдущего состава.

Мы, безусловно, полностью присоединяемся 
к заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза.

Я работаю не с 1999 года, а лишь с 2008-го, и я 
с большой радостью и энтузиазмом воспринял мно-
гочисленные позитивные и конструктивные высту-
пления различных групп. Благодаря этому у меня 
создалось впечатление, что мы движемся в правиль-
ном направлении — в новом направлении. Думаю, 
именно так мы и должны поступать, поскольку, 
как говорили другие ораторы, нынешняя ситуация 
является тупиковой. К сожалению, этот форум за 
прошедшие 12 лет не сумел предложить ничего.

Я выслушал другие мнения; я бы сказал, что 
они напоминают мне то, что мы уже слышали, но 
мне кажется, что они конструктивны. Однако я 
хотел бы кратко прокомментировать второе высту-
пление моего коллеги и друга из Алжира. Невер-
но, что все другие выступления созвучны позиции 
Председателя региональной группы. На самом деле 
это не так, и я хотел бы подробнее объяснить ему, 
что такое ЕС и его члены, и рассказать о Западной 
группе, о Восточной группе. Так что это не так, и я 
не мог оставить это без внимания.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Пакистан хотел бы присоеди-
ниться к другим делегациям и поздравить Вас и 
других членов Бюро с избранием. Мы также высо-
ко оцениваем работу, проделанную предыдущим 
Председателем и членами Бюро.

Позвольте мне также воспользоваться возмож-
ностью, чтобы заявить, что наша делегация присо-
единяется к заявлению представителя Движения 
неприсоединения (ДНП). Я хотел бы, исходя из 

того, что мы сегодня услышали, добавить несколь-
ко соображений в нашем национальном качестве.

Наша делегация с огромным интересом выслу-
шала прозвучавшие сегодня комментарии по пово-
ду удручающего состояния механизма разоруже-
ния, в частности Комиссии по разоружению. Для 
нас подобные заявления не новы. Мы слышали их 
и прежде, в том числе в Генеральной Ассамблее. 
Но наша делегация считает, что те, кто высказыва-
ет подобные опасения, говорят скорее о следствии 
сложившейся тупиковой ситуации, нежели о фак-
тических причинах так называемого тупика, кото-
рый привел к такой ситуации.

Мы открыты для предложений по укреплению 
Комиссии, а также всего разоруженческого меха-
низма. В то же время мы должны подумать о том, 
стоит ли нам тратить усилия на фрагментарный 
подход. На это необходимо обратить внимание.

В конце концов, Комиссия по разоружению — 
это лишь один из компонентов всего разоруженче-
ского механизма. Мы должны задуматься над тем, 
повлияют ли попытки полностью пересмотреть 
рабочие методы Комиссии на общую политическую 
картину, и если да, то в какой степени. Мы долж-
ны учитывать, что усилия по совершенствованию 
рабочих методов Комиссии уже предпринимались в 
рамках Комиссии в прошлом, правда, с минималь-
ным или практически нулевым результатом.

Наша делегация не предлагает Комиссии 
отказаться от такой возможности, а просто хочет 
обратить ее внимание на то, что такие усилия 
уже предпринимались Комиссией в последние 
пять или шесть лет и что их результаты были 
незначительными.

Дело в том, что в отсутствие широкого поли-
тического согласия по поводу подходов, методов и 
механизмов всего режима разоружения и нераспро-
странения трудно предсказать результаты примене-
ния подобных «микроподходов», какими бы благо-
намеренными они ни были.

Мы хотели бы также очень кратко прокоммен-
тировать аргументы в отношении отхода от широ-
ких, общих пунктов повестки дня в пользу конкрет-
ным вопросов. На наш взгляд, проблема кроется 
не столько в формулировке пунктов повестки дня. 
Проблема шире и связана с различными мнения-
ми, прошлыми разочарованиями или неудачами, а 
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также с нынешней тенденцией применения селек-
тивных подходов, которые, кстати говоря, основа-
ны на национальных интересах. В этой связи мне 
вспоминаются замечания некоторых делегаций о 
том, что какие-то из применяемых странами под-
ходов, по сути, основаны на национальных, а не 
международных интересах.

Однако в наше время мы наблюдаем в рамках 
режима разоружения и нераспространения тен-
денцию к применению селективных подходов — 
исходя из крайне узких национальных интересов, 
коммерческих и политических интересов и в ущерб 
закрепившимся международным нормам, междуна-
родно-правовой базе и международным договорам. 
Вот некоторые из тех проблем, которые и составля-
ют суть нашей дискуссии. Это проблемы, обрамля-
ющие, как я сказал ранее, причины тупика. Поэто-
му мы должны быть предельно честны, когда мы 
размышляем об этих аспектах. 

Наша делегация готова принимать участие как 
в рамках Комиссии, так и за ее пределами в обсуж-
дениях и причин этого тупика, и его воздействия 
на данный орган и на другие составляющие меха-
низма разоружения. Мы хотели бы также обсудить 
возможные пути продвижения вперед и поговорить 
на эту тему.

В заключение хотелось бы отметить, что, с точ-
ки зрения нашей делегации, наилучшим является 
комплексный подход, например предлагаемый ДНП 
подход, который предусматривает созыв специаль-
ной сессии по разоружению и позволяет поднять и 
обсудить все вопросы, преодолеть разногласия, а 
вслед за этим определить элементы, на основе кото-
рых можно было бы сформировать международный 
консенсус.

Г-н аль-Джоваили (Египет) (говорит 
по-арабски): Г-н Председатель, я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Комис-
сии по разоружению. Наша делегация хотела бы 
заверить Вас в полной поддержке при выполнении 
Вами своих обязанностей.

Я не хотел брать слова, поскольку делегация 
Индонезии уже выступила с общим заявлением от 
имени всех государств — членов Движения непри-
соединения (ДНП). Однако представитель Алжира 
напомнил нам о том, что во время своего высту-
пления от имени ДНП Индонезия изложила наше 

мнение как единой группы и единого Движения по 
вопросам повестки дня. 

Но в связи с нашей нынешней дискуссией хоте-
лось бы отметить, что мы не видим противоречия 
между высказанными сегодня мнениями некото-
рых государств и точкой зрения ДНП, поскольку 
рассмотрение всеобъемлющих вопросов общего 
плана не означает, что достичь компромисса по 
определенным аспектам и элементам повестки дня 
невозможно.

Видимо, справедливо как раз обратное. 
Поскольку мы имеем дело с общими положениями 
и цельным вопросом, государства могут высказы-
вать свою точку зрения на конкретные элементы и 
аспекты всех обсуждаемых вопросов. Однако мы 
занимаем гибкую позицию в отношении обсужде-
ний и обмена мнениями в целях достижения в апре-
ле консенсуса по повестке дня текущей и следую-
щей сессий.

Г-н Ри Тун Иль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя этого 
очень важного органа. В то же время я хотел бы 
поблагодарить покидающего свой пост Председате-
ля, г-на аль-Баяти (Ирак), за его прекрасную работу 
в ходе сессии 2011 года. 

Что касается находящейся сегодня на нашем 
рассмотрении темы, то наша делегация очень вни-
мательно следит за ходом ее обсуждения. Мы при-
знаем важность роли, которую играет Комиссия 
по разоружению. Как отмечали многие делегации, 
Комиссия является одним из небольшого числа 
компонентов разоруженческого механизма в рам-
ках Организации Объединенных Наций и стремит-
ся внести свой посильный вклад. Об этом нельзя 
будет забывать в будущем, и в особенности на ее 
предстоящей сессии. 

Особая роль Комиссии по разоружению тесно 
связана с определением пунктов повестки дня в 
смысле того, что обсуждаемые нами вопросы неиз-
бежно скажутся на ее собственной роли. В этой свя-
зи делегация Корейской Народно-Демократической 
Республики хотела бы поддержать заявление, сде-
ланное представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединения, и присоединиться к нему.
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Что касается приоритетных областей, которых 
коснулся представитель Индонезии, то они также 
совпадают с национальными приоритетами Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Наша 
делегация поддерживает ядерное разоружение в 
качестве самой приоритетной задачи в нашей внеш-
ней политике. 

Многие делегации поднимали вопрос о мето-
дах работы, которые могут способствовать дости-
жению прогресса в этом важном форуме, но следу-
ет тщательно учитывать следующее. Каким бы ни 
был выбранный нами пункт повестки дня, напри-
мер, методы работы, добиться прогресса можно 
лишь при наличии политической воли со стороны 
всех различных региональных групп или различ-
ных политических лагерей. Наша делегация счита-
ет, что политическая воля является наиболее важ-
ным инструментом в деле достижения Комиссией 
по разоружению прогресса в ее работе.

 Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Норвегии попросил выступить второй раз.

Г-н Лангеланн (Норвегия) (говорит 
по-английски): Я прошу прощения за то, что вновь 
попросил слова, однако это обсуждение настолько 
интересно, что мне захотелось выступить еще раз. 
Я не буду отвечать непосредственно на заданные 
вопросы, но у меня есть некоторые соображения. 

Во-первых, здесь говорилось о том, что были 
высказаны противоречивые предложения о путях 
продвижения вперед. Очевидно, что существуют 
различные мнения, которые не всегда согласуются 
друг с другом, но во многих выступлениях крас-
ной нитью проходит обеспокоенность по поводу 
нынешнего положения дел в Комиссии Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению и разо-
руженческом механизме. 

Некоторые объясняют нынешнюю ситуацию 
отсутствием политической воли. Очевидно, что, 
если бы была достигнута полная договоренность 
относительно путей продвижения вперед процес-
са разоружения, то тогда, возможно, нам даже не 
нужна была бы Комиссия, поскольку у нас было 
бы полное согласие. Нам ничего не нужно было бы 
обсуждать; нам нужно было бы просто вести пере-
говоры и заключать соглашения. Таким образом, в 
известной мере, нам нужен совещательный орган в 
силу существующих разногласий. 

Как отметил мой коллега из Пакистана, суще-
ствуют различные интересы и точки зрения. С 
точки зрения нашей делегации, мы не ожидаем 
каких-либо чудес на сессии Комиссии Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению. В ходе 
апрельской сессии возникнут разногласия во время 
обсуждения вопроса о ядерном оружии и обычных 
вооружениях, но давайте, по крайней мере, прове-
дем эти обсуждения на конструктивной основе. 

Цель сегодняшнего обсуждения заключается 
в том, чтобы предложить делегациям рассмотреть 
и изучить возможные пути продвижения вперед. 
Здесь нет готовых рецептов. Некоторые хотели 
бы предложить провести более целенаправленное 
обсуждение по отдельным темам рубрики либо 
ядерного разоружения, либо обычных вооруже-
ний, черпая вдохновение, например, из итогов сес-
сии 1999 года, на которой были представлены кон-
кретные рекомендации в отношении создания зон, 
свободных от ядерного оружия. Здесь речь идет о 
нахождении вопросов, по которым мы могли бы 
договориться и добиться прогресса на основе несе-
лективного подхода; по крайней мере, нам нужно 
выяснить, где существуют точки соприкосновения. 

Еще один подход, который был предложен 
сегодня, заключается в использовании того, чего 
нам удалось добиться в предыдущие годы. Печаль-
ная реальность такова, что у нас есть процедур-
ные доклады предыдущих сессий Комиссии, но в 
них содержатся лишь ссылки на рабочие группы, 
в которых проходили предметные дискуссии. В 
единственном официальном докладе упоминают-
ся лишь имя Председателя и то, что мы провели 
ряд обсуждений, в результате которых не удалось 
достичь консенсуса. Возможно, мы должны попы-
таться ежегодно продвигать вперед эти обсуждения 
и опираться на их результаты. В конечном итоге 
мы могли бы начать проводить эти обсуждения на 
более согласованной основе. Мы не знаем, удастся 
ли нам достичь этого, но мы должны, по меньшей 
мере, попытаться сделать это. Некоторые из нас 
стремились донести эту основную мысль. Нам нуж-
но поразмыслить о наших обсуждениях, когда мы 
будем представлять свой отчет Первому комитету. 

Эти предложения были выдвинуты в интересах 
того, чтобы повысить актуальность проводимых в 
Комиссии по разоружению обсуждений для сто-
лиц, наших друзей в Женеве и здесь. Очевидно, что 
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речь идет о наличии различных мнений в отноше-
нии повестки дня в области контроля над вооруже-
ниями. Мы узнаем об этом из Женевы и Первого 
комитета, просто взглянув на различные резолю-
ции, которые принимались путем голосования, но 
в полномочия этого органа входят рассмотрение и 
обсуждение разногласий и поиск путей продвиже-
ния вперед в направлении достижения консенсуса.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по разоружению. Мы убеждены, 
что Ваш опыт и мудрость внесут весомый вклад в 
успех нашей работы. Мы выражаем нашу призна-
тельность предыдущему Председателю Комиссии, 
Постоянному представителю Ирака, за его неустан-
ные усилия во время его работы в прошлом году. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии, который выступил от 
имени Движения неприсоединения, и мы полно-
стью поддерживаем его замечания по конкретным 
пунктам повестки дня Комиссии. Как и выступав-
шие до меня другие коллеги, мы не намеревались 
просить слова, поскольку представитель Индоне-
зии выступил от имени всех государств — членов 
Движения неприсоединения. Однако, в свете состо-
явшегося сегодня утром в этом зале обсуждения и 
сделанных нашими коллегами заявлений, которые 
мы заслушали, нам захотелось высказать следую-
щие замечания.

Во-первых, мы хотели бы подчеркнуть, что 
ядерное разоружение является нашим главным 
приоритетом с учетом того, что содержится в реше-
нии 52/492, которое также соответствует повестке 
дня и приоритетам самой Комиссии по разоруже-
нию. Главной причиной неудачи в работе Комиссии 
по разоружению, как и любого другого компонента 
разоруженческого механизма, является отсутствие 
политической воли у некоторых сторон, которые 
руководствуются лишь собственными интересами 
и целями. 

Мы с нетерпением ждем начала обсуждений 
важнейших вопросов разоружения в целом, а также 
вопросов, касающихся механизмов в области разо-
ружения, в контексте четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению. На этом я завершаю свое выступление.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов, записавшихся для выступления по дан-
ному пункту, исчерпан.

С позволения присутствующих, я хотел бы, в 
моем качестве Председателя и во исполнение воз-
ложенных на меня в этой связи полномочий, отме-
тить, что те разнообразные точки зрения, которые 
были высказаны в ходе состоявших прений, указы-
вают на то, что мы имеем дело с вопросами, кото-
рые действительно важны для нас и которые тре-
буют нашего внимания. Все заявления, сделанные 
от имени как соответствующих региональных или 
политических групп, так и делегаций отдельных 
стран, были и будут должным образом учтены. 

Я хочу сказать, вспоминая свой собственный, 
порой горький, опыт, что в сфере разоружения каж-
дый миллиметр прогресса имеет большое значение. 
Когда речь идет о вопросах разоружения, невоз-
можно продвигаться вперед километровыми шага-
ми. Нам следует принимать во внимание огромные 
потребности международного сообщества, не забы-
вая при этом о национальных интересах каждой 
делегации. Поэтому я считаю важным обеспечить, 
чтобы итогом проходящего сегодня обсуждения, 
особенно его первого этапа, стала выработка столь 
необходимой нам исходной нормативной базы. 
Представители могут положиться на то, что я, как 
Председатель, опираясь на свой, пусть, может быть, 
и не очень богатый, личный опыт, сделаю все воз-
можное для достижения определенных целей, име-
ющих большое значение для Комиссии.

К сожалению, на следующей неделе я должен 
отбыть в служебную командировку. Я вернусь в 
первых числах февраля. Однако хочу заверить при-
сутствующих в том, что я намерен сразу после воз-
вращения приступить к проведению консультатив-
ных совещаний, с тем чтобы составить более чет-
кую картину происходящего. Хочу еще раз сказать 
о том, что все сделанные в ходе дискуссии заявле-
ния и все высказанные идеи и предложения будут 
должным образом учтены. Я уверен, что со вре-
менем участники увидят их в документе, который 
будет, мы все на это очень рассчитываем, принят на 
основе консенсуса. 
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Проект предварительной повестки дня основной 
сессии Комиссии по разоружению 2012 года

Председатель (говорит по-испански): Проект 
предварительной повестки дня основной сессии 
2012 года содержится в документе A/CN.10/L.67. 
Делегаты, вероятно, заметили, что в повестке дня 
два основных пункта, пункты 4 и 5, оставлены 
пустыми.

Поскольку мы находимся в начале трехлетне-
го цикла, я хотел бы предложить провести обмен 
мнениями в отношении формулировки пунктов 4 
и 5. Многое уже было сказано в ходе предыдущей 
дискуссии. Разумеется, высказанные соображе-
ния могут быть использованы в качестве основы 
для выработки более объективного подхода в этой 
связи. 

Как известно членам Комиссии, решение 52/492 
Генеральной Ассамблеи, которое служит руковод-
ством для процедур Комиссии, является совершен-
но очевидным. 

«...основная повестка дня Комиссии по разо-
ружению будет, как правило, ограничиваться 
двумя пунктами в год, выбираемыми из всего 
комплекса вопросов разоружения, причем один 
из них будет посвящен вопросам ядерного разо-
ружения; возможность включения в повестку 
дня третьего пункта была бы обусловлена кон-
сенсусом в отношении принятия такого пункта; 
следует избегать проведения параллельных за-
седаний ее вспомогательных органов». (решение 
52/492 Генеральной Ассамблеи, подпункт (b))

В зависимости от результатов наших обсуж-
дений мы могли бы принять решение в отношении 
количества основных пунктов повестки дня сессии 
2012 года и на весь трехгодичный цикл, включая 
2014 год, и в отношении количества рабочих групп.

По желанию, представители могут прямо 
сейчас приступить к обмену мнениями по вопро-
су об основных пунктах повестки дня. Либо же 
мы можем перенести рассмотрение данного очень 
важного вопроса на заседание, которое пройдет 
позднее, после консультаций с региональными 
группами стран. Если по этому поводу есть какие-
то мнения, я хотел бы их выслушать сейчас. В 
противном случае я буду считать, что Комиссия 

принимает к сведению предварительную повестку 
дня для основной сессии 2012 года, содержащую-
ся в документе A/CN.10/L.67, при том понимании, 
что повестка дня будет пересмотрена соответству-
ющим образом и будет официально принята после 
достижения консенсуса по пунктам 4 и 5. 

Решение принимается.

Председатель (говорит по-испански): Насколь-
ко я понимаю, необходимо будет провести неофи-
циальные консультации с целью достижения, как 
я уже отмечал, договоренности по основным пун-
ктам, после чего Комиссия должна будет предпри-
нять надлежащие действия. 

Организационные вопросы

Председатель (говорит по-испански): Как здесь 
уже отмечалось, Комиссия по разоружению Орга-
низации Объединенных Наций является вспомога-
тельным органом Генеральной Ассамблеи и прово-
дит свои сессии на ежегодной основе. Эти сессии 
финансируются за счет регулярного бюджета и не 
требуют выделения дополнительных средств. Это 
означает, что мы вынуждены тратить денежные 
средства, которые нам очень непросто предоста-
вить в распоряжение Организации, на «холостые» 
сессии, которые не приводят к достижению каких-
либо конкретных результатов. Поэтому давайте все 
вместе попытаемся обеспечить, чтобы выделяемые 
нам из регулярного бюджета средства использова-
лись по-настоящему эффективно и чтобы нам не 
приходилось прибегать к просьбам о дополнитель-
ном финансировании.

Кроме того, согласно решению 52/492 от 
1998 года проводимая ежегодно основная сессия 
Комиссии длится три недели. Соответственно, сес-
сия Комиссии 2012 года будет проходить в обычном 
режиме, то есть Комиссия будет заседать все три 
недели. С учетом этого, Секретариат отвел на про-
ведение основной сессии 2012 года период со 2 по 
20 апреля. Последний день первой недели, 6 апреля, 
приходится на религиозный праздник — Великую 
пятницу, в связи с чем в этот день заседаний не 
будет. В расписание заседаний будут внесены соот-
ветствующие изменения.

Решение принимается.
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Председатель (говорит по-испански): Я бы 
хотел указать на то, что согласно сложившейся 
практике рассмотрение всех организационных 
вопросов должно быть завершено в ходе организа-
ционной сессии Комиссии по разоружению. К сожа-
лению, как я уже информировал членов Комиссии, 
мы не в состоянии завершить рассмотрение ука-
занных организационных вопросов вследствие 
наличия остающихся незаполненными следующих 
вакансий: два поста заместителя Председателя от 
государств Африки, один пост заместителя Предсе-
дателя от государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна и один пост докладчика и один пост 
заместитель Председателя от государств Азиатско-
Тихоокеанского региона.

Члены Комиссии должны понимать, что эти 
вопросы не терпят отлагательства. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью и обратиться к 
соответствующим региональным группам с призы-
вом провести необходимые консультации, для того 
чтобы Комиссия могла приступить к рассмотрению 
основных вопросов повестки дня 2 апреля, как и 
запланировано, после избрания всех членов Бюро.

В свете сказанного считаю целесообразным 
завершить данное организационное заседание 
Комиссии, с тем чтобы предоставить Председателю 

и делегациям время для проведения дополнитель-
ных консультаций по упомянутым вопросам и обе-
спечить их рассмотрение в намеченное время.

Если нет других вопросов, требующих без-
отлагательного обсуждения, я буду считать, что 
Комиссия по разоружению постановляет завершить 
свою организационную сессию 2012 года и возоб-
новить рассмотрение остающихся организацион-
ных вопросов на первом заседании Комиссии по 
разоружению 2 апреля.

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-испански): Как я уже 
говорил, перед этими заседаниями мы будем, разу-
меется, проводить по мере необходимости соответ-
ствующие консультации. Буду признателен членам 
Комиссии за их сотрудничество и присутствие на 
каждом из таких заседаний. 

 О времени проведения следующего заседания 
Комиссии по разоружению и его формате будет 
сообщено в «Журнале Организации Объединен-
ных Наций». Я благодарю всех делегатов за их при-
сутствие, участие в нашей работе и высказанные 
содержательные комментарии. 

Заседание закрывается в 12 ч. 05 м.


